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• automatyczne tłumaczenie statystyczne 
wykorzystujące program Moses

• we wszystkich 24 językach EU
78 bezpośrednich par językowych + specjalistyczne 
moduły tłumaczące

• dostępny od: 26 czerwca 2013 r.

• wykorzystywany przez instytucje UE, strony 
internetowe i organy administracji 
publicznych państw członkowskich

MT@EC



15 listopada 2017 r.:
uroczyste uruchomienie

systemu eTranslation



eTranslation: szybkość, nowy interfejs 
użytkownika i sieci neuronowe





Tłumaczenie statystyczne kontra tłumaczenie 
neuronowe: praktyczne porównanie

• Angielski oryginał: The Commission also wants to completely integrate 
national commitments to a balanced budget into the bloc’s treaties. Doing 
so would likely make it legally more difficult for governments to appeal 
against the fiscal rules, which would be enforced by the EU’s highest court.

•

• Niemiecki (tłum. statystyczne): Die Kommission will außerdem die 
vollständige Integration der nationalen Verpflichtungen zu einem 
ausgeglichenen Haushalt in den Verträgen der EU. Dies würde 
wahrscheinlich machen es für die Regierungen schwieriger, einen 
Rechtsbehelf gegen die Haushalts-regeln durchgesetzt werden sollen, 
die durch das oberste Gericht der EU.

•

• Niemiecki (tłum. neuronowe): Die Kommission möchte auch nationale 
Verpflichtungen in Bezug auf einen ausgeglichenen Haushalt in die 
Verträge der EU integrieren. Damit dürfte es für die Regierungen rechtlich 
schwieriger werden, gegen die Haushaltsregeln Rechtsmittel einzulegen, 
die vom obersten Gericht der EU durchgesetzt werden sollen.









 Komisja
 Parlament 
 Rada 
 Trybunał Sprawiedliwości
 Trybunał Obrachunkowy

 Europejski Komitet
Społeczno-Ekonomiczny

 Komitet Regionów
 Europejski Bank Centralny
 Europejski Bank Inwestycyjny
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